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การเพิ่มพูนการศรัทธาตออัลลอฮฺ 
 

รากฐานของศาสนา คือ อีมานหรือการศรัทธาอยางแนวแนที่มีตออัลลอฮฺ และตอพระนาม
และคุณสมบัติของอัลลอฮฺ การกระทําและคลังของพระองค สัญญาที่ดีและรายตางๆของพระองค 
การงานและอิบาดะฮฺทั้งหมดตั้งอยูบนพื้นฐานของสิ่งตางๆเหลานี้ การงานและอิบาดะฮฺเหลานี้
ทั้งหมดจะถูกตอบรับหรือไมก็ต้ังอยูบนพื้นฐานสิ่งตางๆเหลานี้อีกเชนกัน เมื่อใดที่อีมานหรือการ
ศรัทธามีความออนแอและลดลง การงานและอิบาดะฮฺเหลานี้ก็จะพลอยตกอยูในภาวะที่เลวราย
ตามไปดวยเชนกัน 

 
การที่อีมานและการศรัทธาจะเพิ่มพูนขึ้นมาในชีวิตของเราก็ดวยความรูทีต้ั่งอยูบนพืน้ฐาน
เหลานี้ 

หนึ่ง : เรารูและศรัทธามั่นวา พระเจาผูทรงสรางทุกสิ่งทุกอยางคืออัลลอฮฺ ทั้งที่เปนสิ่งที่
มองเห็นหรือไมมองเห็น ส่ิงที่เล็กหรือมีขนาดใหญ ดังนั้น ผูสรางฟากฟาคืออัลลอฮฺ ผูสรางแผนดิน
คืออัลลอฮฺ ผูสรางบัลลังคคืออัลลอฮฺ ผูสรางดวงดาวและดวงจันทรคืออัลลอฮฺ ผูสรางมหาสมุทร
และภูผาคืออัลลอฮฺ ผูสรางขุมนรกคืออัลลอฮฺ อัลลอฮฺ สุบหานาฮ ุ วะตะอาลา ไดตรัสวา 

®_ ` a b c d e f g h 〈] 62/الزمر[.  

ความวา : “อัลลอฮฺคือผูทรงสรางทุกสิ่ง และอัลลอฮฺเปนผูทรงดูแลคุมครองทุก
ส่ิง” (อัซซุมัรฺ : 62 ) 

  
เราจะพูดจะสนทนา เราจะฟงและคิดใครครวญในสิ่งนี้ เราจะไตรตรองในสัญลักษณตางๆ

ที่มีอยูในจักรวาลและเราจะไตรตรองอายะฮฺอัลกุรอานดวยความคิดใครครวญจนกวาอีมานและ
การศรัทธาเพิ่มพูนในจิตใจของเรา และอัลลอฮฺก็ไดส่ังเราใหกระทําเชนนี้  
 
1. อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดตรัสวา  

® x   y   z   {   |   }   ~   _   `   a   b   c   d  e 

f 〈] 101/يونس[. 

ความวา : “จงกลาวเถิด (มูหัมมัด) พวกทานจงดูวา มีอะไรในชั้นฟาทั้งหลาย
และแผนดิน และสัญญานทั้งหลายและการตักเตือนทั้งหลายจะไมอํานวยผล
แกกลุมชนที่ไมศรัทธา” ( ยูนุส : 101 )  
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2. และอัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

®a b c d e f g 〈] 24/محمد[.  

ความวา : “พวกเขามิไดพิจารณาใครครวญอัลกุรอานดอกหรือ แตวาบนหัวใจ
ของพวกเขามีกุญแจหลายดอกลั่นอยู” ( มูหัมมัด : 24 ) 
 

3. และอัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

® S   T   U   V   W   X   Y   Z   [   \   ]   ^   _  ` 

a b c d e 〈] 124/التوبة[.  

ความวา : “และเมื่อมีบทหนึ่งบทใดของอัลกุรอานถูกระทานลงมา ดังนั้น ใน
หมูพวกเขามีผูกลาวขึ้นวา มีใครบางในพวกทาน ที่บทนี้ทําใหความศรัทธา
เพิ่มข้ึน สําหรับผูที่มีความศรัทธานั้นบทนี้ไดทําใหการศรัทธาเพิ่มข้ึนแพวกเขา 
แลวพวกเขาก็มีความปติยินดี”   ( อัตเตาบะห : 124 ) 
 

สอง : เรารูและศรัทธาอยางมั่นใจวา อัลลอฮฺไดสรางสรรคทุกสิ่งทุกอยางและพระองคได
สรางสรรคผลที่เกิดมาจากสิ่งถูกสรางนั้นขึ้นมา ดังนั้นพระองคไดสรางดวงตาและพระองคไดสรางผล
จากดวงตานั้น นั่นก็คือ การมองเห็น พระองคไดสรางหูและพระองคไดสรางผลของมันขึ้นมา นั่นก็คือ 
การไดยิน พระองคไดสรางลิ้นและพระองคไดสรางผลของมันคือ การพูด พระองคไดสรางดวงอาทิตย
และพระองคไดสรางผลของมันขึ้นนั่นก็คือแสงสวาง พระองคไดสรางไฟและพระองคผลของมันคือ
การเผาไหม พระองคไดสรางตนไมและพระองคไดสรางผลของมันคือผล   เชนดังกลาวนี้เปนตน 

 
สาม : เรารูและศรัทธามั่นวา ผูที่ครอบครอง ผูจัดการดูแลสิ่งตางๆทุกอยางในสากล

จักรวาล คือ อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา แตเพียงผูเดียวไมมีผูใดรวมภาคีกับพระองค ส่ิงตางๆ
ที่อยูภายในชั้นฟาและแผนดินแมจะใหญโตมโหฬารหรือวาเล็กซักเพียงใดก็ตาม ทุกอยางทั้งหมด
เหลานั้นลวนเปนบาวของอัลลอฮฺและตองพึ่งพาพระองค ส่ิงตางๆเหลานี้ไมสามารถที่จะใหคุณ ให
โทษหรือใหการชวยเหลือใดๆแกตัวของเขาเอง และสิ่งตางๆเหลานี้ก็ไมไดครอบครองความตาย  
การมีชีวิตอยูและการแพรพันธุขยายในผืนแผนดิน อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ตางหากที่
ครอบครองตัวของพวกเขา หากแตวาพวกเขาเหลานั้นที่ตองพึ่งพาพระองค พระองคผูมั่งคั่งไมมี
ความจําเปนใดๆที่ตองพึ่งพาพวกเขาเหลานั้น 
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อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา บริหารจัดการทุกสิ่งทุกอยางในสากลจักรวาล พระองคคือ
ผูที่บริหารจัดการทั้งในชั้นฟาและแผนดิน ผูบริหารจัดการในแมน้ําและมหาสมุทร ผูบริหารจัดการ
ในเรื่องไฟและสายลม ผูบริหารจัดการชีวิตและพืชไมตางๆ ผูบริหารจัดการเกี่ยวกับดวงดาวและ
ของแข็งตางๆ ผูบริหารจัดการเกี่ยวกับผูนําและการปกครองตางๆ ผูจัดการเกี่ยวกับคนรวยและจน 
ผูจัดการเกี่ยวกับคนที่แข็งแรงและคนที่ออนแอ และผูบริหารจัดการสิ่งตางๆทั้งหมดคืออัลลอฮฺผู
เดียวไมมีผูอ่ืนใดบริหารจัดการรวมกับพระองค 

อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา บริหารจัดการดวยเดชานุภาพ ปรีชาญานและความรอบรู
ของพระองคตามที่พระองคตองการ ในบางครั้งพระองคไดสรางบางสิ่งบางอยางขึ้นมาแตพระองค
ไดยึดผลประโยชนจากสิ่งนั้นคืนดวยเดชานุภาพของพระองค บางครั้งเราจะพบวาดวงตาไม
สามารถมองเห็นได หูไมสามารถไดยิน มีล้ินไมสามารถพูดได ทะเลที่ไมสามารถจมลงไปขางใน  
ไฟที่ลุกโชนไมสามารถใหความรอนได อัลลอฮฺไดทําสิ่งเหลานี้ใหเกิดขึ้นมาแลว เพราะอัลลอฮฺเปนผู
ถือกรรมสิทธิ์ในการบริหารจัดการสิ่งตางๆเหลานี้ตามความประสงคของพระองค ไมมีพระเจาอื่น
ใดนอกจากพระองคผูเปนพระเจาหนึ่งเดียวผูมีความสามารถในการบริหารจัดการเหนือทุกสิ่งทุก
อยาง และพระองคผูมีพลานุภาพเหนือทุกสิ่ง 

จิตใจของบางคนผูกพันกับส่ิงหนึ่งมากกวาการผูกพันกับผูสรางสิ่งนั้น การผูกพันกับส่ิง
ดังกลาวทําใหจิตใจลืมจากอัลลอฮฺผูสรางสิ่งนั้น จําเปนที่เราจะตองผูกโยงความรูและความเปน
จริงในสิ่งดังกลาวกับผูสรางที่ประดิษฐและออกแบบสิ่งนี้ข้ึนมา ดังนั้นเราจึงตองปฏิบัติอิบาดะฮฺ
ตออัลลอฮฺผูสรางสิ่งเหลานี้แตเพียงผูเดียวโดยไมมีการตั้งภาคีส่ิงอื่นใดรวมกับพระองค 

อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดตรัสวา  

® ª   «   ¬   ®   ̄   °   ±   ²   ³   ́   µ   ¶  ¸ 

 ¹   º   »   ¼   ½   ¾   ¿   À   Á   Â   Ã   Ä   Å   Æ  Ç 
 È   É   Ê   Ë   Ì   Í   Î   Ï   Ð   Ñ   Ò   Ó   Ô   Õ  Ö 

  .]32-31/يونس [〉

ความวา : “จงกลาวเถิด(มูหัมมัด) ใครเปนผูประทานปจจัยยังชีพที่มาจาก
ฟากฟาและแผนดินแกพวกทาน หรือใครเปนเจาของการไดยินและการมอง และ
ใครเปนผูใหชีวิตหลังจากการตายและเปนผูใหตายหลังจากมีชีวิตมา และใคร
เปนผูบริหารกิจการ แลวพวกเขาจะกลาวกันวา อัลลอฮฺ ดังนั้นจงกลาวเถิด(มูหัม
มัด) พวกทานไมยําเกรงหรือ   นั่นแหละอัลลอฮฺ พระเจาที่แทจริงของพวกทาน 
ฉะนั้นหลังจากความจริงแลวจะมีอะไรอีกเลานอกจากความหลงผิดเทานั้น แลว



 5

ทําไมเลาพวกทานจึงถูกใหหันเหออกไปอีก” ( ยูนุส : 31-32 ) 
 
สี่ : เรารูและศรัทธาวา คลังของทุกสิ่งทุกอยางมีอยู ณ อัลลอฮฺแตเพียงผูเดียวไมมีที่ผูอ่ืน

ใด  คลังของสิ่งที่มีอยูทุกอยางในสากลจักรวาลมีอยู ณ พระองค คลังของอาหารเครื่องดื่ม คลังของ
แปงและพืชผล คลังของน้ําและลม คลังของทรัพยสินเงินทองและมหาสมุทร คลังของภูเขาเลากา
และอื่นๆทั้งหมดทั้งปวงมีอยู ณ อัลลอฮฺ  ดังนั้นเมื่อเราตองการสิ่งใดเราก็ตองขอจากพระองค และ
เราตองหมั่นปฏิบัติอิบาดะหและเคารพภักดีอัลลอฮฺ พระองค สุบหานาฮุ วะตะอาลา เปนผูใหใน
ทุกความประสงค พระองคเปนผูรับคําขอ พระองคเปนผูรับผิดชอบที่ดีเลิศที่สุด และพระองคเปน
ผูใหที่ดีเลิศที่สุด ไมมีผูใดสามารถหามเมื่อพระองคทรงตองการที่จะให และจะไมมีผูใดสามารถให
ส่ิงใดไดเมื่อพระองคไมทรงประสงค 

 
1. อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดตรัสวา 

®l m n o p q r s t u v 〈] 21/الحجر[.  

ความวา : “และไมมีส่ิงใด(เครื่องยังชีพ) เวนแตที่เรานั้นมีคลังของมัน และเรา
จะไมใหมันลงมานอกจากตามสภาวะที่ไดถูกกําหนดไวแลว” ( อัลหิจญรฺ : 21) 
 

2. และอัลลอฮฺ สุบหานาฮ ุ วะตะอาลา ไดตรัสอีกวา   

® q r s t u v w x〈] 7/المنافقون[.  

ความวา : “แตวาพวกเขาจะไมมุงหวังมันเปนอันขาดเนื่องดวยสิ่งที่มือของ
พวกเขาไดประกอบ(กรรมช่ัว) ไวกอน และอัลลอฮฺทรงรอบรูพวกอธรรม
ทั้งหลาย” ( อัลมุนาฟกูน:7) 

 
เดชานุภาพของอัลลอฮฺ สุบหานาฮู วะตะอาลา 

อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา มีเดชานุภาพที่ไรซึ่งขอบเขตและมีเดชานุภาพที่ไมตอง
พึ่งพาใครอื่นใด  

1. อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ในบางครั้งไดประทานริซกีและปจจัยยังชีพตางๆดวย
ปจจัยและเหตุผล ดังเชนพระองคไดใหน้ําเปนสาเหตุของการเติบโตของพืชไมตางๆ และการมี
สัมพันธทางเพศเปนสาเหตุของการมีลูก เราทั้งหลายอยูโลกแหงเหตุและผล เราทุกหลายตองยึด
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เหตุผลที่ถูกตองกับหลักการแหงศาสนา และเราจะไมใหความไววางใจแกใครอื่นใดนอกจากอัลลอ
ฮฺแตพียงผูเดียวเทานั้น 

 
2. อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ในบางครั้งไดประทานริซกีและปจจัยยังชีพตางๆโดยที่

ไมมีปจจัยและเหตุผลใดๆเลย พระองคสามารถที่จะกลาวสิ่งใดแลวสิ่งนั้นก็จะเกิดขึ้นมาทันที 
พระองคไดเคยใหผลไมแกมัรยัม(มารดาของศาสนทูตอีซาหรือเยซู)โดยที่ไมมีตน และไดใหลูกแก
นางโดยปราศจากผูชาย 

 
3. อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ในบางครั้งไดทรงใชเดชานุภาพของพระองคที่ตรงกัน

ขามกับเหตุแหงผล ดังเชนที่พระองคไดทรงทําใหไฟที่รอนแผดเผาใหกลับกลายเปนเย็นและ
ปลอดภัยใหแก นบีอิบรอฮีม อะลัยฮิสลามได ดังเชนพระองคไดใหความปลอดภัยแกนบีมูซา อะ
ลัยฮิสลามและใหฟรฺอาวนและพรรคพวกของฟรอาวนจมลงในทะเลแดง และดังเชนที่พระองคได
ชวยเหลือนบียูนุสใหรอดปลอดภัยออกมาจากความมืดในทองของปลาวาฬที่อยูในทองของ
มหาสมุทร อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดตรัสวา 

®¼ ½ ¾ ¿ À Á Â Ã Ä Å 〈] 82/يس[.  

ความวา :  “แทจริงพระบัญชาของอัลลอฮฺ เมื่อทรงประสงคส่ิงใด พระองคก็จะ
ตรัสแกมันวา จงเปน แลวมันก็จะเปนขึ้นมา” (ยาสีน : 82 )  
 

ที่กลาวมานั้นคือที่เกี่ยวของกับปวงบาวของอัลลอฮฺ สวนที่เกี่ยวของกับกับสภาวการณ
ตางๆ นั้น เราศรัทธาตามขอตางๆ เหลานี้ 

1. เรารูและศรัทธาวา ผูสรางสภาวการณตางๆคือ อัลลอฮฺผูเดียวเทานั้น ความร่ํารวยและ
ความยากจนขนแคน การมีสุขภาพอนามัยที่ดีและอาการปวยมีโรคภัยไขเจ็บ ความสุขสําราญและ
ความโศกเศรา การหัวเราะและการรองไห ความประเสริฐมียศถาบรรดาศักดิ์และความต่ําตอยไร
ซึ่งเกียรติ การมีชีวิตและหมดลมหายใจ ความสงบสุขและความกลัว ความหนาวเหน็บและความ
รอน การอยูบนแนวทางที่ถูกตองและแนวทางที่หลงผิด ความสุขสบายที่เต็มไปดวยรอยยิ้มและ
ความหายนะลมจม ทั้งหมดเหลานี้และสภาวการณอ่ืนๆ อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ผูเดียวที่
เปนผูสรางมันขึ้นมา 

 
2. เรารูและศรัทธาวา ผูที่คอยบริหารและกํากับดูแลสภาวการณตางๆเหลานี้คืออัลลอฮฺแต



 7

เพียงผูเดียว สภาพความยากจนจะไมเปลี่ยนแปลงไปเปนความร่ํารวยนอกจากจะไดรับการอนุมัติ
จากอัลลอฮฺ สภาพอาการปวยลมหมอนจะไมฟนขึ้นมาเปนผูที่มีพลานามัยที่ดีนอกจากดวยการ
อนุมัติจากอัลลอฮฺ สภาพความต่ําตอยจะไมเปลี่ยนไปสูความประเสริฐและมีอํานาจนอกจากดวย
การอนุมัติจากอัลลอฮฺ สภาพอาการรองไหเปลี่ยนไปเปนหัวเราะนอกจากจะดวยการอนุมัติ
จากอัลลอฮฺ ผูที่มีชีวิตอยูจะไมส้ินลมปราณนอกจากจะดวยความประสงคของอัลลอฮฺ สภาพ
อากาศที่หนาวเหน็บจะไมเปลี่ยนไปเปนอากาศที่รอนอบอาวนอกจากดวยพระประสงคของอัลลอฮฺ 
การหลงทางจะไมเปลี่ยนแปลงไปสูแนวทางที่ถูกตองนอกจากจะดวยพระประสงคของอัลลอฮฺ และ
สภาวการณทุกอยางจะเกิดขึ้นเชนเดียวกันนี้ 

สภาวการณตางๆจะเกิดขึ้นก็ดวยความประสงคของอัลลอฮฺ สภาวการณจะมีเพิ่มก็ดวย
พระประสงคของอัลลอฮฺ สภาวการณจะมีลดก็ดวยพระประสงคของอัลลอฮฺ  สภาวการณจะคงมี
ตอไปก็ดวยพระประสงคของอัลลอฮฺ และสภาวการณเหลานี้จะหยุดลงก็ดวยพระประสงค
ของอัลลอฮฺดวยเชนกัน เราทุกคนจําเปนที่จะตองขอการเปลี่ยนแปลงสภาวการณตางๆจากผูที่ทรง
อํานาจและดูแลสิ่งเหลานี้ดวยการเขาใกลกับพระองคผูเดียวตามที่พระองคไดวางหลักการเอาไวใน
ศาสนาของพระองค 

® w       x             y       z     {   |       }         ~       _       ̀      a   

 b     c   d   e   f   g   h   i   j   k   l   m   n   o   p   q  〈 ]   آل 

  .]26/عمران
ความวา : “จงกลาวเถิด(มูหัมมัด) วาขาแตอัลลอฮฺผูทรงอภิสิทธิ์แหงอํานาจทั้ง
ปวง พระองคนั้นจะทรงประทานอํานาจแกผูที่พระองคทรงประสงค และจะ
ทรงถอดถอนอํานาจจากผูที่พระองคทรงประสงค และจะทรงใหเกียรติแกผูที่
พระองคทรงประสงค และจะทรงยังความต่ําตอยแกผูที่พระองคทรงประสงค 
ความดีทั้งหลายนั้นอยูที่พระหัตถของพระองค แทจริงพระองคนั้นเปนผูทรง
อานุภาพเหนือทุกสิ่งทุกสิ่งทุกอยาง” ( อาละ อิมรอน : 26 ) 
 

3. เรารูและศรัทธาอยางมั่นใจวา คลังที่กลาวมาขางตนทั้งหมดและที่ยังไมไดกลาว มีอยู 
ณ อัลลอฮฺ แตเพียงผูเดียวโดยไมมีภาคีใดๆสําหรับอัลลอฮฺ หากวาอัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา 
ไดประทานสุขภาพอนามัยที่สมบูรณ ความร่ํารวย และอื่นๆแกมวลมนุษยทั้งหมดก็ไมลดหยอนสิ่ง
ที่มีอยู ณ คลังอัลลอฮฺ หากเปนเสมือนเข็มดายที่จุมลงไปในมหาสมุทรเพียงเทานั้น ไมมีพระเจาอื่น
ใดที่นอกเหนือจากพระองคผูเปนมหาเศรษฐีและผูไดรับการสรรเสริญ 
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จากอะบีซัรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ     จากทานบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ซึ่งทานได
รายงานจากอัลลอฮฺ  สุบหานาฮ ุ วะตะอาลา ไดกลาววา  

جَعَلْتُـهُ     نَفْسِي   عَلَى   الظُّلْـمَ     حَرَّمْتُ     إنِّي     !   عِبَادِي      يَا «  مًا،      بَيْنَكُمْ   وَ  فَلا   مُـحَرَّ
 .تَظَالَـمُوا

 .أهْدِآُمْ فَاسْتَـهْدُونِي هَدَيْتُـهُ، مَنْ إلا ضَالٌّ آُلُّكُمْ ! عِبَادِي يَا
 .أُطْعِمْكُمْ فَاسْتَطْعِمُونِي أطْعَمْتُـهُ، مَنْ إلا عٌجَائِ آُلُّكُمْ ! عِبَادِي يَا
 .أآْسُكُمْ فَاسْتَـكْسُونِي آَسَوْتُـهُ، مَنْ إلا عَارٍ آُلُّكُمْ ! عِبَادِي يَا
نَّكُمْ     !   عِبَادِي       يَا  للَّيْلِ     تُـخْطِئُونَ     إ رِ،          بِا لنَّهَا ا نَا       وَ أ غْفِرُ     وَ لذُّنُوبَ        أ  جَـمِيعًا،   ا

  .لَكُمْ أغْفِرْ فَاسْتَغْفِرُونِي
 .فَتَنْفَعُونِي نَفْعِي تَبْلُغُوا وَلَنْ فَتَضُرُّونِي، ضَرِّي تبْلُغُوا لَنْ إنَّكُمْ ! عِبَادِي يَا
 رَجُلٍ    قَلْبِ   أتْقَى    عَلَى   آَانُوا     وَجِنَّكُمْ    وَإنْسَكُمْ     وَآخِرَآُمْ،        أوَّلَكُمْ     أنَّ    لَوْ   !   عِبَادِي     يَا 

 .شَيْئًا مُلْكِي فِي ذَلِكَ زَادَ مَا مِنْكُمْ، وَاحِدٍ
 رَجُلٍ    قَلْبِ   أفْجَرِ    عَلَى   آَانُوا     وَجِنَّكُمْ،     وَإنْسَكُمْ     وَآخِرَآُمْ،       أوَّلَكُمْ     أنَّ    لَوْ   !   عِبَادِي     يَا 

  .شَيْئًا مُلْكِي مِنْ ذَلِكَ نَقَصَ مَا وَاحِدٍ،
لَكُمْ      أنَّ    لَوْ   !   عِبَادِي      يَا   وَاحِدٍ      صَعِيدٍ  فِي   قَامُوا      مْوَجِنَّكُ    وَإنْسَكُمْ      وَآخِرَآُمْ،         أوَّ

 يَنْقُصُ   آَمَا  إلا عِنْدِي مِـمَّا ذَلِكَ نَقَصَ مَا مَسْألَتَـهُ، إنْسَانٍ آُلَّ فَأعْطَيْتُ فَسَألُونِي،
 .البَـحْرَ أُدْخِلَ إذَا المِـخْيَطُ

 خَيْرًا   وَجَدَ    فَمَنْ   اهَا،  إيَّ    أوَفِّيكُمْ      ثُمَّ   لَكُمْ   أحْصِيهَا    أعْمَالُكُمْ      هِيَ   إنَّمَا    !   عِبَادِي      يَا 
  .)2577 (برقم مسلم أخرجه. »نَفْسَهُ إلا يَلُومَنَّ فَلا ذَلِكَ غَيْرَ وَجَدَ وَمَنْ االلهَ، فَلْيَـحْـمَدِ

ความวา : “ โอ, บาวของขาทั้งหลาย ที่จริงเราไดหามเราเองในสิ่งอธรรม
ทั้งหลายในตัวเราเอง และเราไดทําใหส่ิงนี้เปนสิ่งตองหามระหวางพวกเจา 
ดังนั้นพวกเจาจงอยาไดสรางความอธรรมใหเกิดขึ้นระหวางพวกเจา 
 โอ, บาวของขาทั้งหลาย  พวกเจาทั้งหลายอยูในความหลงทางนอกจาก
ผูที่ขาไดชี้ทางนําให ดังนั้นจงขอทางนําแกขา ขาจะชี้ทางนําใหพวกเจา 
 โอ, บาวของขาทั้งหลาย  พวกเจาทั้งหลายเปนผูที่หิวกระหายนอกจากผู
ที่ขาใหความอิ่มเอมแกพวกเขา ดังนั้นจงขออาหารเครื่องดื่มแกขา ขาจะให
อาหารเครื่องดื่มแกพวกเจา 
 โอ, บาวของขาทั้งหลาย  พวกเจาทั้งหลายเปนผูที่ไรซึ่งเครื่องแตงกาย
ใดๆ นอกจากผูที่ขาไดใหเขาไดแตงกาย ดังนั้นจงขอเครื่องนุมหมจากขา แลว
ขาจะประทานเครื่องนุมหมใหเขา 
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โอ, บาวของขาทั้งหลาย  พวกเจาทั้งหลายมีความผิดติดตัวทั้งใน
กลางวันและกลางคืน และขาเปนผูที่ใหอภัยในความผิดทุกอยาง ดังนั้นจงขอ
อภัยโทษจากฉันแลวฉันจะอภัยโทษใหเขา 

โอ, บาวของขาทั้งหลาย  แทจริงพวกเจาไมสามารถเอื้อมถึงความให
โทษของขาได จนพวกเจาสามารถใหโทษแกขาได และพวกเจาก็ไมสามารถ
เอื้อมถึงการใหคุณของขาได จนพวกเจาสามารถใหคุณแกขาได 
 โอ, บาวของขาทั้งหลาย  หากวาจากคนแรกจนถึงคนสุดทายจากพวก
เจา จากมนุษยและญิน ไดรวมตัวกันในจิตใจของผูหนึ่งที่มีความยําเกรงมาก
ที่สุดในหมูพวกเจา ก็ไมสามารถเพิ่มสมรรถภาพการปกครองของขาแมเพียง
นอยนิดก็ตาม  
 โอ, บาวของขาทั้งหลาย  หากวาคนแรกจนถึงคนสุดทายจากพวกเจา 
จากมนุษยและญิน ไดรวมตัวกันในจิตใจของผูหนึ่งที่มีความชั่วมากที่สุดในหมู
พวกเจา ก็ไมสามารถลดทอนสมรรถภาพการปกครองของขาแมเพียงนอยนิด
ก็ตาม 

โอ, บาวของขาทั้งหลาย  หากวาคนแรกจนถึงคนสุดทายจากพวกเจา 
จากมนุษยและญิน ไดรวมตัวกันเปนหนึ่งเดียวแลวทําการขอจากขา แลวขาก็
ไดประทานในทุกสิ่งที่พวกมนุษยทุกคนไดขอก็ไมสามารถลดทอนสิ่งที่มีอยู
แหงขาแมเพียงนิดเดียว นอกจากปริมาณที่ขาดหายไปมีเพียงเทาเข็มที่จุมลง
ไปในมหาสมุทรที่กวางใหญไพศาลเทานั้น 

โอ, บาวของขาทั้งหลาย  แทจริงการงานที่พวกเจาไดปฏิบัติทาํมา เราจะ
พิจารณาใหสําหรับพวกเจาแลวเราจะตอบแทนแกพวกเจาในการงานดังกลาว
ที่พวกเจาไดกระทํามา ดังนั้นใครก็ตามที่ไดรับความดีก็จงสรรเสริญสดุดีอัลลอ
ฮฺ และถาหากพวกเจาไดรับส่ิงที่ตรงกันขามกับความดีนั้น พวกเจาก็อยาไดวา
รายนอกจากตัวของพวกเจาเอง” (บันทึกโดยมุสลิม : 2577 ) 
 

สําหรับผูที่ศรัทธาตออัลลอฮฺ และไดปฏิบัติตามคําสั่งของพระองคตามคําสอนของทาน
เราะซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม อัลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม อัลลอฮฺจะพอใจใน
ตัวเขาและอัลลอฮฺจะใหความร่ํารวยหรือความยากจนแกเขาจากคลังของพระองค และอัลลอฮฺจะ
สงเสริมและชวยเหลือเขา และจะใหเขาไดเขาสวรรคของพระองคและปกปกษรักษาเขา และไดให
เกียรติแกเขาดวยอีมาน แมวาเขาจะมีสาเหตุที่ใหไดมาซึ่งเกียรติและอํานาจ ดังเชน อาบี บักรฺ, อุมรฺั 
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และอุษมาน เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุม  เปนตน หรือผูที่อัลลอฮฺไมไดใหสาเหตุที่ใหไดมาซึ่งเกียรติและ
อํานาจ ดังเชนบิลาล, อัมมารฺ, ซัลมาน เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุม  และทานอื่นๆ เปนตน 

แตสําหรับผูที่ไมศรัทธาตออัลลอฮฺ แมวาเขาจะมีสาเหตุที่ใหไดมาซึ่งเกียรติและอํานาจดวย
ทรัพยสมบัติและตําแหนงกษัตริยก็ตาม อัลลอฮฺจะใหเขามีสภาพที่ตกต่ํา ไรเกียรติ ดังเชน ฟรฺอาวน
, กอรูน และฮามาน เปนตน อัลลอฮฺไดใหพวกเขามีสภาพต่ําตอย 

และถาหากเขามีสาเหตุของความต่ําตอยไรซึ่งเกียรติ อัลลอฮฺก็ใหเขาไมมีเกียรติ  เชน ผู
ยากไรและผูขัดสนเงินทอง เปนตน 

อัลลอฮฺไดสรางมนุษยเพื่อใหมีการศรัทธาและปฏิบัติการงานที่ดี และปฏิบัติอิบาดะฮฺตอ  
อัลลอฮฺโดยไมมีการตั้งภาคีใดๆกับพระองค พระองคมิไดสรางมนุษยข้ึนมาเพื่อเก็บสะสมเงินทอง 
ส่ิงของตางๆและเพลิดเพลินไปกับอารมณความตองการของตนเอง  หากวาชีวิตความเปนอยูของ
มนุษยหมกมุนอยูกับส่ิงดังกลาวนี้โดยหันหลังไมใยดีกับการปฏิบัติอิบาดะฮฺ อัลลอฮฺก็จะจัดใหส่ิงนี้
มีอิทธิพลเหนือจิตใจเขา ซึ่งเปนสาเหตุของการเนรคุณตออัลลอฮฺ และนําไปสูความเสียหายและ
ขาดทุนทั้งในโลกนี้และวันอาคิเราะฮฺ   

อัลลอฮฺ สุบหานาฮุ วะตะอาลา ไดตรัสวา  

® A     B       C       D     E   F       G         H     I     J         K        L 

M N O P Q R 〈] 55/التوبة[.  

ความวา : “ดังนั้นจงอยาใหทรัพยสมบัติของพวกเขาและอยาใหลูกๆของพวก
เขาเปนที่พึงใจแกเจา แทจริงอัลลอฮฺทรงตองการที่จะลงโทษพวกเขาดวยสิ่ง
เหลานั้นในชีวิตแหงโลกนี้ และที่จะใหชีวิตของพวกเขาออกจากรางไป ขณะที่
พวกเขาเปนผูปฏิเสธศรัทธาเทานั้น” (อัตเตาบะฮฺ : 55 ) 


